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Rav Kook’s New Meaning of Freedom  

1. “Positive and Negative Liberty,” in Stanford Encyclopedia of Philosophy (2003, rev. 2007)

Negative liberty is the absence of obstacles, barriers or constraints. One has negative liberty to the extent that actions are available to one in this negative sense. Positive liberty is the possibility of acting — or the fact of acting — in such a way as to take control of one's life and realize one's fundamental purposes. While negative liberty is usually attributed to individual agents, positive liberty is sometimes attributed to collectivities, or to individuals considered primarily as members of given collectivities….
In a famous essay first published in 1958, Isaiah Berlin called these two concepts of liberty negative and positive respectively (subsequently published in his Four Essays on Liberty, 1969). The reason for using these labels is that in the first case liberty seems to be a mere absence of something (i.e. of obstacles, barriers, constraints or interference from others), whereas in the second case it seems to require the presence of something (i.e. of control, self-mastery, self-determination or self-realization).

2. Rabbi Moshe Cordovero (1522-1570), Pardes Rimonim 23:8 (Munkacz ed., 1906, vol. 2, p. 17b) 
חירות הוא בבינה כי משם יוצא החפשיות והחירות
Freedom is in (the Sefirah of) Binah because from there proceeds liberty and freedom 

3. Ibid, 23:22, vol. 2, p. 45
הבינה נקראת תשובה והטעם כי שם תשובת הדברים וההויות כלם בסוד היובל. ומשם חוזרים ההויות ומתפשטים ומתגלגלים השמיטות וחוזרים ומשלימים היקפם וחוזרים ונבלעים במקומם בסוד היובל.
(The Sefirah) Binah is called Teshuvah because it is the return of all things and existents by the inner meaning of Yovel (Jubilee). And from there the existents head out again and spread themselves out and circulate/reincarnate through the course of shemittot (briefer cycles) and complete their rounds and return and are absorbed in their place by the inner meaning of Yovel (Jubilee). 

4. Rav Kook, “Zer’onim: Tzimaon le-El Hai,” Orot, p. 119 (originally published in Ha-Tarbut Ha-Yisraelit (1913)
מקום מנוחתנו הוא רק באלוהים 
Our only resting place is in God
5. Ya`aqov Yosef of Polnoyye, Toldot Ya`aqov Yosef, (1780) Ki Tetze, p. 197c, cited in Sefer Ba’al Shem Tov, Parshat Beshalah, vol. 2, p. 23, n. 1) (Lodz, 1938) 

תולדות יעקב יוסף פרשת כי תצא דף קצז ע"ג (מובא סבפר בעל שם טוב פרשת בשלח סוף הגהה א, ח"ב ע' כג)

כי שופר גדוך הוא בינה, תשובה, שעל ידי תשובה, יוצאים מגלות ושעבוד היצר הרע לחירות עולם, בסוד קרבה אל נפשי גאלה, שמעתי ממורי זלה"ה (הבעל שם טוב) וזה היה גם כן יציאת מצרים כמ"ש וחמשים עלו בני ישראל מארץ מצרים, על ידי בינה שהוא תשובה יצאו ומה שהיה בעבר היא בהוה ובעתיד וכו'
For the great shofar is Binah, Teshuvah, for by Teshuvah, we leave exile and the enslavement of the evil inclination for eternal freedom, by the inner meaning of my soul nears its Redeemer, I heard from my teacher of blessed memory (i.e. the Baal Shem Tov), that this was also the case with the exodus from Egypt as is written and the children of Israel left Egypt Hamushim (i.e. in fifties), via Binah, which is Teshuvah, the left and that which was in the past is in the present and future. 
6. Rav Kook, Eyn Ayah to Tractate Berakhot, 6:7 (c. 1901), vol. 2, p. 173
תכלית המציאות היא כדי שתצא את הפועל הבחירה הטובה של עשיית הטוב והחכמה בחופש גמור מרצון וחפץ פנימי. 
The purpose of existence is to actualize the good choice of doing good and acting wisely in utter freedom from an inner will and desire. 
7. Rav Kook, Pinkas Aharon Be-Boisk (1903-04), Piska 56, pp. 67-68
התשובה קדמה לעולם, מפני שהחיים השלמים הם דוקא על פי הטבע, והטבע אינו בעל הסתכלות, על כן החטא מוכרח, אין אדם צדיק בארץ אשר יעשה טוב ולא יחטא (!), והתשובה מתקנת הקלקול. אבל שיהיה האדם בלתי חוטא מפני שיבטל החיים בטבעם, זהו עצמו החטא היותר גדול. וכפר עליו מאשר חטא על הנפש. על כן יסוד העולם היא התשובה, עולם החירות, שעל שם כך מכנים שם ד' אלהים חיים.
Repentance preceded the world (BT Pesahim, 54a) because perfected life occurs specifically in nature, and nature is blind, and so sin is necessary, there is no mortal who does not sin (Ecc. 7:20) and repentance repairs the damage. But that a man be free of sin because he has undone natural life, that is the greater sin. And he shall atone for sinning against his soul (Num. 6:11).
 And so the foundation of the world is repentance, the world of freedom 'olam ha-herut, for whose sake God's Name is called "life."
 

8. Rav Kook, Orot Ha-Teshuvah, 9:1 (this passage was written sometime before WWI)
הרצון הבא מכחה של התשובה הוא הרצון העמוק של עומק החיים, לא הרצון השטחי שהוא תופס רק את הצדדים הרפים והחיצונים של החיים, כי אם אותו הרצון שהוא הגרעין היותר פנימי ליסוד החיים, והרי היא העצמיות הגמורה של הנשמה
The will which derives from the power of Teshuvah is the deep will of the depth of life, not the superficial will which grasps only the weak and external sides of life, but rather the will which is the innermost nucleus of the foundation of life, and it is the very selfhood of the soul. 
9. Rav Kook Shemonah Qevatzim 3: 279 (c. 1913)
מרחבים מרחבים מרחבי אל אותה נפשי. אל תסגרוני בשום כלוב, לא גשמי ולא רוחני. שטה היא נשמתי ברחבי שמים, לא יכילוה קירות לב, ולא קירות מעשה, מוסר, הגיון ונימוס. ממעל לכל אלה שטה היא ועפה, ממעל לכל אשר יקרא בכל שם, ממרום מכל ענג, מכל נעם ויפי, ממרום לכל נשגב ונאצל 'חולת אהבה אני'
Expanses, expanses, my soul craves divine expanses. Don’t fence me into any cage, corporeal or spiritual. My soul flies in heavenly expanses, the heart’s walls can’t contain it, neither the walls of action, morals, logic or manners. Above it all she soars and flies, above all that can be called by any name, beyond all pleasure, all grace and beauty, above every exalted and noble/emanated thing, I am sick with love. (Shir Ha-Shirim2:5) 
10. Rav Kook, Shemonah Qevatzim 5: 100 (1915-1916)
הבחירה במילואה לישראל היא נתונה. מראשית היצירה, מתחתית מדרגותיה עד רומה, הולכים האופיים ומתבדלים זה מזה בהתוכן של חופש עצמותם, שהוא חופש רצונם. מפלאות תמים דעים, שכל בריה היא נגאלת ממאסר העבדות, כלומר מכבלי ההכרח והעדר החופש הבחירי...עדיין אין חירות אמיתי בעולם, אין העולם גאול עדיין מכבליו העבדותיים, אבל מדריגות מדריגות יש עד כמה כל אישיות קונה לה, בטוב נטייתה, במעשיה ושאיפותיה, את בחירתה וחופשה העליון. בעמים הדבר יותר אופיי. העמים במושגם הכללי הנם יותר כבולים בכבלי ההכרח מאישים יחידים, והצירוף העבדותי של כל יחיד הולך הנעשה עול ברזל בקיבוצים. ישראל נתנשאו לחירות ביציאת מצרים. זאת היא חירות עליונה, שחרור הרצון, חופש האופי, והיא היא התכונה היותר עליונה, הראויה להיות מתממת את כל העולם באור החירות העליון...באותו הזמן שנגלה עלינו מלך מלכי המלכים וגאלנו גאולת עולמים, נוצרה בנשמתנו תכונת החופש, חירות הרצון, המוכשר לשיעבוד מלכות שמים בצורתו האידיאלית. ורז עולם הוא שיש בסגולת המצה, לתן כח חפשי בחירות הקודש...
Choice in its fullness is given to Israel. From the beginning of creation, from its lowest levels to the highest, characters divide from one another in terms of the freedom of their selves, which is the freedom of their wills. It is one of the wonders of He Who is of perfect knowledge (Job 37:16) that every creature is liberated from the prison of slavery, which is to say, from the chains of necessity and the absence of freedom to choose…There is still no true freedom in the world, the world is not yet liberated from its slavish fetters, but there are levels, levels, to the extent to which each personality grasps, in its good inclinations, acts and longings its choice and heavenly freedom. Among the nations it is more a matter of character.  The nations are, in their general concept more chained in fetters of necessity than are individuals, and the slavish joining of every individual becomes an iron yoke in groups. Israel was raised to freedom at the Exodus. This is a heavenly freedom, liberation of the will, freedom of character, and is itself the highest quality, fit to perfect the entire world in the light of heavenly freedom…At the time that the Kong of Kings of Kings was revealed to us and liberated us eternally, there was created in our souls the quality of freedom, freedom of the will, fit for enslavement to the Kingdom of Heaven in its ideal form. And there is an eternal secret in the power of Matzah, to give a free power in sacred freedom…
Rav Kook, Shemonah Qevatzim 7: 198 (1916)
עד היכן הוא הגבול של החרות האצילית, הוא דבר סמוי מן העין, ובאמת אין לה גבול, כי נחלתה היא בלא מצרים.  אפילו החלק היותר קלוש מהעבדות הנשמתית הוא כבר מטיל פגם בנשמה. והאדם הולך הוא ומשתלם, בהיותו הולך למשרים, הולך הוא ומשתחרר מכל שיעבוד של ציור ורעיון באור החרות האלהי בנשמתו, חלק אלוה ממעל, ונשמת שדי ממרומים.  אמנם גבול החרות אין לו ערך מצד עצמו, אבל ערך גדול יש לו מצד מקריו, מצד דדרכי ההטעיה שבו. אין לך אדם שאיננו משועבד לדיעות ומדות ותכונות קדומות, המשפילות את הדר נפשו, ולפעמים יש שמה שהוא קורא בשם חרות, איננו כי אם שיעבוד לאיזה מצב קדום, גרוע ושפל. על כן בעין פקוחה צריך האדם להתבונן על מהות החרות, בשעה שהוא שואף אליה, למען לא תתחלף לו העבדות השפלה בחרות. 
Just where the boundary of noble/emanated freedom might lie, is something hidden from the eye, and in truth it has no limit for its legacy is boundless (after Shabbat 118 a).  Even the least bit of soul-slavery inflicts a wound on the soul. And one proceeds in perfection, when he walks in righteousness, advances and frees himself of every enslavement to an image or idea in the light of the divine freedom in his soul, a part of God on high, and of the Godly soul from the heavens.  Indeed the boundary of freedom has no value in and of itself, but a great value in terms of its accidents, its misleading paths. There is no one who is not enslaved to ideas or traits or prior qualities, which degrade the beauty of his soul, and it may sometimes happen that that which he calls freedom, is nothing but slavery to some earlier condition, lowly and base. And so with eyes wide open one must contemplate the essence of freedom, at the time when one yearns for it, so that one not confuse lowly slavery with freedom. 
� The full entry is available online at 


� HYPERLINK "http://plato.stanford.edu/entries/liberty-positive-negative/" ��http://plato.stanford.edu/entries/liberty-positive-negative/�





� He presumably has in mind the Talmudic comment (BT Nedarim 10a) that this refers to the Nazirite who has assumed a supererogatory vow of asceticism.


� This text is reprinted this text in Orot Ha-Teshuvah 5:6a, with substantial changes. 
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